
Unidad 0 – Lekcia 0 

 

A. Presentación. – Predstavenie sa. 

B. ¿Cómo se escribe/pronuncia? – Ako sa (to)píše/vyslovuje?  

 

¡hola! – ahoj! 

¿cómo se dice...? – ako sa povie...? 

¿cómo se escribe? – ako sa to píše? 

¿cómo se pronuncia? – ako sa to vyslovuje? 

¿cómo te llamas? – ako sa voláš?  

¿de dónde eres? – odkiaľ si? 

¿puede repetir, por favor? – môžete to zopakovať, prosím? 

¿qué significa...? – čo znamená...? 

Alemania, f – Nemecko 

Brasil, m – Brazília 

¡buenas noches! – dobrý večer, dobrú noc! 

¡buenas tardes! – pekné popoludnie!  

¡buenos días! – dobrý deň! 

España, f – Španielsko 

Francia, f – Francúzsko 

me llamo... – volám sa... 

no entiendo – nerozumiem 

perdone – prepáčte 

presentarse – predstaviť sa  

saludo – pozdrav 

soy (de) – som (z) 

 

C. Mapas de España y América. – Mapa Španielska a (Latinskej) Ameriky. 

 

genticilio, m – meno/názov národa 

 

genticilios españoles – španielské názvy národov: 

andaluz,-a – andalúzsky, Andalúzan 

aragonés,-a – aragónsky, Aragónec 

asturiano,-a – asturský, Asturčan  

balear – baleársky, obyvateľ Baleárskych ostrovov 

canario,-a – kanársky, obyvateľ Kanárskych ostrovov 

cántabro,-a – kantabrijský, Kantabrijec 

catalán,-a – katalánsky, Katalánec 

castellanoleonés,-a – kastílsko-leonský, obyvateľ autonómnej oblasti Kastilia a León 

castellanomanchego,-a – kastílsko-mančský, obyvateľ autonómnej oblasti Kastilia  

La Mancha 

extremeño,-a – extremadurský, Extremadurčan  

gallego,-a – galícijský, Galícijčan  

madrileño,-a – madridský, Madridčan  

murciano,-a – murcijský, Murcijec 

valenciano,-a – valencijský, Valencijčan 

vasco,-a – baskický, Bask 

 

 



 

genticilios hispanoamericanos – názvy národov v Latinskej Amerike: 

argentino,-a – argentínsky, Argentínčan  

boliviano,-a – bolívijský, Bolívijčan  

colombiano,-a – kolumbijský, Kolumbijčan  

costarricense – kostarický, Kostaričan 

cubano,-a – kubánsky, Kubánec 

chileno,-a – čilský, Čiľan 

dominicano,-a – dominikánsky, Dominikánec  

ecuatoriano,-a – ekvádorský, Ekvádorčan  

guatemalteco,-a – guatemalský, Gutemalčan  

hondureño,-a – honduraský, Hondurasan 

mexicano,-a – mexický, Mexičan 

nicaragüense – nikaragujský, Nikaragujčan  

panameño,-a – panamský, Panamčan 

paraguayo,-a – paraguajský, Paraguajec 

peruano,-a – peruánsky, Peruánec 

puertorriqueño,-a – portorický, Portoričan 

salvadoreño,-a – salvádorský, Salvádorčan  

uruguayo,-a – uruguajský, Uruguajec 

venezolano,-a – venezuelský, Venezuelčan  

 

 Unidad 1: PRESENTACIÓN – Lekcia 1: PREDSTAVOVANIE (SA) 

 

A. ¡Encantado! – Teší ma! 

 

(muy) bien – (veľmi) dobre 

adiós – dovidenia, zbohom 

brasileño,-a – brazílsky, Brazílčan  

buenas noches – dobrý večer, dobrú noc 

buenas tardes – dobré popoludnie  

buenos días – dobrý den 

conocer (zc) – poznať, zoznámiť sa 

de dónde – odkiaľ 

español,-a – španielsky, Španiel  

español, m – španielčina 

esta – táto 

estadounidense – severoamerický, zo Spojených štátov amerických  

este – tento 

gracias – ďakujem 

hablar – hovoriť  

hasta luego – dovidenia, dovidenia neskôr 

hola – ahoj 

chileno,-a – čilský, Čiľan 

inglés,-a – anglický, Angličan 

inglés, m – angličtina 

iraní – iránsky, Iránec 

italiano,-a – taliansky, Talian  

italiano, m – taliančina 

llamarse – volať sa, nazývať sa  



marroquí – marocký, Maročan 

mucho gusto – veľmi ma teší 

presentar – predstaviť 

¿que tal? – ako sa máš (máte)? 

saludar – pozdraviť 

señor, m – pán 

señora, f – pani 

sudafricano,-a – juhoafrický, Juhoafričan 

tú – ty 

usted (Vd.) – vy (vykanie v j.č.)  

ustedes (Vds.) – vy (vykanie v mn.č.) 

vivir – bývať, žiť 

 

B. ¿A qué te dedicas? – Čomu sa venuješ? Aké je tvoje povolanie? 

 

abogado, m – právnik 

actor, m – herec 

actriz, f – herečka 

ama de casa, f – gazdiná 

arquitecto, m – architekt 

camarero, m – čašník 

cantante, m – spevák 

cartero, m – poštár 

cocinero, m – kuchár 

conductor, m – vodič 

dedicarse a – venovať sa (komu, čomu) 

economista, m  – ekonóm 

escritor, m – spisovateľ 

estudiante, m – študent 

estudiar – študovať 

futbolista, m – futbalista 

hacer – robiť 

jurista, m – právnik, jurista 

médico, m – lekár 

peluquero, m – kaderník 

presidente, m – prezident 

profesión, f – povolanie 

profesor, m – profesor, učiteľ 

rey, m – kráľ 

secretario, m – sekretár, tajomník 

ser – byť 

taxista, m – taxikár 

tener – mať 

trabajar – pracovať 

vendedor, m – predavač 

 

C. ¿Cuál es tu número de teléfono? – Aké je tvoje telefónne číslo?  

 

apellido, m – priezvisko 

calle, f – ulica 



catorce – štrnásť 

cero – nula 

cinco – päť 

cuatro – štyri 

dato, m – údaj 

deciséis – šestnásť 

diecinueve – devätenásť 

dieciocho – osemnásť 

diecisiete – sedemnásť 

diez – desať 

dirección, f – adresa; smer 

doce – dvanásť 

dos – dva, dve 

más – viac, plus 

menos – menej, bez, mínus 

nombre, m – meno 

nueve – deväť 

número, m – číslo 

ocho – osem 

once – jedenásť 

quince – pätnásť 

seis – šesť 

siete – sedem 

teléfono, m – telefón 

trece – trinásť 

tres – tri 

uno – jeden 

veinte – dvacať 

 

D. De acá y de allá. – Letom svetom. 

 

colegio, m – škola 

decir – hovoriť 

desconocido,-a – neznámy 

despedirse – rozlúčiť sa 

estilo, m – štýl 

formal – formálny 

informal – neformálny 

jefe, m – šéf 

persona, f – osoba, človek 

por la mañana – ráno 

por la noche – večer  

por la tarde – popoludní 

preguntar – pýtať sa 

usar – použiť 

utilizar – použiť 

 

 

 

 



 

Unidad 2: FAMILIAS – Lekcia 2: RODINA 

 

A. ¿Estás casado? – Si ženatý? 

 

abuelo, m – dedo, starý otec  

abuelos, m pl – prarodičia 

amigo, m – kamarát, priateľ  

año, m – rok 

casado,-a – ženatý, vydatá 

casarse – oženiť sa, vydať sa 

familia, f – rodina 

hermano, m – brat 

hermanos, m pl – bratia, súrodenci 

hijo, m – syn 

hijos, m pl – synovia, deti 

madre, f – matka 

marido, m – manžel 

mujer, f – žena, manželka 

novio, m – priateľ, snúbenec 

padre, m – otec 

padres, m pl – rodičia, otcovia 

pariente, m – príbuzný 

pequeño,-a – malý; (naj)mladšie dieťa/brat   

primo, m – bratranec 

primos, m pl – bratranci, bratranci a sesternice 

soltero,-a – slobodný 

tío, m – strýc, strýko 

tíos, m pl – strýc a teta 

 

B. ¿Dónde están mis gafas? – Kde sú moje okuliare? 

 

al lado de – vedľa, po boku, u (blízko) 

bolígrafo, m – prepisovacie pero, guličkové pero 

cerca de – blízko, pri, u (blízkosť) 

cuaderno, m – zošit 

cuadro, m – obraz 

debajo de – pod 

delante de – pred 

detrás de – za 

diccionario, m – slovník 

en – v 

encima de – nad 

entre – medzi 

estar – byť (stav); nachádzať sa 

gafas, f pl – okuliare 

gato, m – kocúr, (všeobecne mačka) 

lápiz, m – pero 

librería, f – knižnica, knihovníčka, kníhkupectvo 

libro, m – kniha 



lugar, m – miesto 

mapa, m – mapa 

mesa, f – stôl 

mesita, f – stolček, malý stôl 

objeto, m – predmet, objekt 

ordenador, m – počítač 

paraguas, m – dáždnik 

reloj, m – hodiny 

silla, f – stolička 

sillón, m – kreslo 

sofá, m – pohovka, gauč 

teléfono, m – telefón 

televisión, f – televízia 

ventana, f – okno 

zapatillas, f pl – prezuvky, papuče  

 

C. ¿Qué hora es? – Koľko je hodín? 

 

cien – sto 

cincuenta – päťdesiat 

cuarenta – štyridsať 

cuarto, m – štvrť, štvrtina, štvrtý 

día, m – deň 

hasta – až 

hora, f – hodina 

horario, m – rozvrh hodín, cestovný poriadok, pracovná doba 

mañana, f – zajtra 

media, f – pol, polovica 

mes, m – mesiac 

mil – tisíc   

minuto, m – minúta 

noche, f – večer, noc 

Noruega, f – Nórsko 

noventa – deväťdesiat 

ochenta – osemdesiat 

quinientos – päťsto  

segundo, m – sekunda 

semana, f – týždeň 

sesenta – šesťdesiat 

setenta – sedemdesiat 

tarde, f – popoludnie 

treinta – tridsať 

veinte – dvacať 

 

D. De acá y de allá. – Letom svetom. 

 

aparecer – objaviť sa 

cambiar – zmeniť, vymeniť 

celebrar – sláviť, oslavovať 

costumbre, f – zvyk 



cumpleaños, m, sg. – narodeniny 

fiesta, f – slávnosť, oslava 

frecuente – častý, obvyklý, zvyčajný 

importante – dôležitý 

juntarse – zísťsa, stretnúť sa 

Navidad, f – Vianoce 

persona, f – osoba, človek 

regalo, m – darček 

reunión, f – schôdzka, schôdza 

reunión familiar, f – rodinná slávnosť 

vida, f – život 

 

Unidad 3: EL TRABAJO – Lekcia 3: PRÁCA 

 

A. Rosa se levanta a las siete. –  Ružena vstáva o siedmej. 

 

a – do (4. p., smer: kam), k, na 

acostarse (ue) – lahnúť si, ísť spať 

afeitarse – holiť sa 

ayer – včera 

bañarse – kúpať sa 

cenar – večerať 

comer – jesť, obedovať 

dar – dať, darovať 

de – od (2. p., smer: odkiaľ), od (časovo) 

desayunar – raňajkovať 

desde – od (miesto a čas), z 

domingo, m – nedeľa 

dormir (ue) – spať 

ducharse – sprchovať sa  

empezar (ie) – začínať 

entrar – vojsť 

hasta – až k (3. p.) 

ir – ísť 

jueves, m – štvrtok 

levantarse – vstávať, vstáť 

llegar – prísť, pricestovať 

lunes, m – pondelok 

madrugada, f – zavčasu ráno, včaššie vstávanie 

martes, m – utorok 

miércoles, m – streda 

por – pre (príčina), kvôli, za (príčina), po (miesto), v (čas), cez 

pronto – čoskoro, rýchlo 

rápidamente – rýchlo  

sábado, m – sobota 

salir – vyjsť (si), ísť von, vyraziť si 

temprano – zavčasu, čoskoro  

terminar – končiť 

tomar – dať si, (vy)piť, brať, vziať 

vestirse (i) – obliecť sa 



viernes, m – piatok 

volver (ue) – vrátiť 

 

B. ¿Estudias o trabajas? – Študuješ alebo pracuješ? 

 

asignatura, f – predmet 

azafata, f – letuška 

bombero, m – hasič 

cajero, m – pokladník 

carpintero, m – tesár, stolár  

cocinero, m – kuchár 

dependiente, m – predavač 

enfermero, m – ošetrovateľ 

estudiar – študovať 

gustar – páčiť sa, mať rád, chutiť 

hospital, m – nemocnica 

informático, m – informatik 

oficina, f – kancelária 

recepcionista, m – recepčná 

supermercado, m – supermarket 

técnico de sonido, m – zvukár 

trabajar – pracovať 

trabajo, m – práca 

universidad, f – univerzita 

 

C. ¿Qué desayunas? – Čo raňajkuješ? 

 

aceite, m – olej 

bocadillo, m – obložený chlebík 

bollería, f – pečivo, koláče; pekáreň 

bollo, m – koláč 

cacao, m – kakao 

café, m – káva 

caliente – teplý 

desayuno, m – raňajky 

desear – prajem si 

huevo, m – vajce 

jamón, m – šunka 

leche, f – mlieko 

magdalena, f – magdalena (španielsky muffin)  

mantequilla, f – maslo 

merienda, f – desiata 

mermelada, f – džem, marmeláda, lekvár 

mixto,-a – miešaný, zmiešaný 

naranja, f – pomaranč 

queso, m – syr 

refresco, m – studený nápoj  

té, m – čaj 

tomate, m – paradajka 

tostada, f – toust, hrianka 



zumo, m – džús, šťava 

 

D. De acá y de allá. – Letom svetom.  

 

alto,-a – vysoký, hlasný 

con frecuencia – často 

demasiado – príliš 

dinero, m – peniaze 

expresivo,-a – expresívny, výrečný 

gesto, m – gesto 

lenguaje gestual, m – reč gest, gestikulácia 

lenguaje, m – jazyk, reč 

mucho – veľa 

poco – málo 

silencio, m – ticho, pokoj 

usarse – užívať si 

utilizar – použiť 

 

Unidad 4: LA CASA – Lekcia 4: DOM 

 

A. ¿Dónde vives? – Kde bývaš? 

 

adosado,-a – pritisnutý, pristavený, opretý  

ascensor, m – výťah 

casa, f – dom 

cocina, f – kuchyňa 

comedor, m – jedáleň 

cuarto de baño, m – kúpelňa 

cuarto,-a – štvrtý 

cuarto, m – izba, miestnosť 

décimo,-a – desiaty 

derecha, f – pravá strana 

dormitorio, m – spálňa 

garaje, m – garáž 

chalé, m – chata, vila 

izquierda, f – ľavá strana  

jardín, m – záhrada 

noveno,-a – deviaty 

octavo,-a – ôsmy 

patio, m – dvor 

piso, m – byt 

planta baja, f – prízemie 

planta de arriba, f – horné poschodie 

planta, f – poschodie; rastlina 

primero,-a – prvé 

quinto,-a – piaty 

recibidor, m – predsieň, predizba 

salón, m – obývačka 

segundo,-a – druhý 

séptimo,-a – siedmy 



servicio, m – toaleta; služba, obsluha 

sexto,-a – šiesty 

terecero,-a – tretí 

terraza, f – terasa 

  

B. Interiores. – Interiéry. 

 

(horno) microondas, m – mikrovlnná rúra, mikrovlnka 

armario, m – skriňa 

bañera, f – vaňa 

bello,-a – krásny, pekný 

cama, f – posteľ 

cojín, m – vankúš 

cómodo,-a – pohodlný 

equipo de música, m – hi-fi veža 

escuchar – počúvať  

espejo, m – zrkadlo 

fregadero, m – drez 

frigorífico, m – chladnička 

horno, m – rúra 

lámpara, f – lampa, lampička 

lavabo, m – umývadlo 

lavadora, f – práčka 

lavavajillas, m – umývačka riadu 

librería, f – knižnica, knihovníčka; kníhkupectvo 

llave, f – klúč 

luminoso,-a – svetlý, jasný  

maceta, f – kvetináč  

mesa, f – stôl 

mesita, f – stoleček, malý stôl 

nevera, f – chladnička 

silla, f – stolička 

sillón, m – kreslo 

sofá, m – pohovka, gauč 

televisión (TV), f – televízia 

toalla, f – uterák, osuška 

ver – vidieť 

vitrocerámica, f – keramická varná doska 

 

C. En el hotel. – V hoteli. 

 

admitir – prijať, pripustiť 

descansar – odpočívať 

fin de semana, m – víkend 

habitación doble, f – dvojposteľová izba  

habitación idividual (sencilla), f – jednoposteľová izba 

habitación, f – izba, miestnosť 

hotel, m – hotel 

charlar – rozprávať sa 

IVA – DPH  



jugar (ue) – hrať (sa) 

libre – voľný 

parador, m – ubytovňa, chata 

pasar – stráviť; prejsť, precestovať 

piscina, f – bazén 

precio, m – cena 

recreo, m – odpočinok, oddych, prestávka (v škole) 

reserva, f – rezervácia 

reservar – rezervovať 

restaurante, m – reštaurácia 

tarjeta de crédito, f – kreditná karta 

 

D. De acá y de allá. – Letom svetom. 

 

acumulación, f – hromadenie  

afueras, f pl – okolie (mesta) 

ayudar – pomôcť 

costa, f – pobrežie, breh 

cultivar – pestovať 

de acuerdo – dobre, súhlasím 

decorado,-a – ozdobený, vyzdobený 

encontrar – nájsť 

evitar – zabrániť, vyhnúť sa 

frío, m – chladno 

grueso,-a – tučný, silný, veľký 

huerta, f – zeleninová (ovocná) záhrada, sad 

madera, f – drevo 

mediterráneo,-a – stredozemný, stredomorský 

muro, m – stena, múr 

nieve, f – sneh 

norte, m – sever 

parte, f – časť 

piedra, f – kameň 

población, f – obyvateľstvo 

por supuesto – samozrejme, určite 

proteger – chrániť 

sur, m – juh 

tejado, m – strecha 

tierra, f – zem, pôda 

urbanización, f – sídlisko, výstavba 

vacaciones, f pl – dovolenka, prázdniny 

vivienda, f – obydlie 

 

Unidad 5: COMER – Lekcia 5: JEDLO 

 

A. Comer fuera de casa. – Jesť vonku.  

 

agua, f – voda 

alimentos, m pl – potraviny; výživné 

arroz, m – ryža 



bar, m – bar 

bebida, f – nápoj 

calidad, f – kvalita 

camarero, m – čašník 

carne, f – mäso; dužina, dreň (ovocie) 

carta, f – jedálny lístok; list, karta 

cerveza, f – pivo 

copa, f – sklenený pohár (na víno), pohár 

cordero, m – jahňa, jahňačie/ovčie (mäso) 

ensalada, f – šalát 

equilibrado,-a – vyvážený 

escoger – vybrať (si) 

flan, m – nákyp, puding 

fritura, f – pečené ryby 

fruta, f – ovocie, plod 

gazpacho, m – studená paradajková polievka 

huevo, m – vajce 

chorizo, m – saláma (tvrdá/suchá, korenená)  

chuleta, f – kotleta, rezeň z karé, rebierko 

jarra, f – džbán 

jarrón, m – váza 

judía, f – fazuľa (struk)  

menú, m – menu 

natillas, f pl – žĺtkový mliečny krém 

patata, f – zemiak 

pedir (i) – žiadať, objednať si 

pescado, m – ryba  

picadillo, m – mleté mäso, sekaná 

plato, m – tanier, jedlo, chod 

postre, m – zákusok, dezert 

primer plato, m – predjedlo; prvý chod 

restaurante, m – reštaurácia  

segundo plato, m – hlavné jedlo; druhý chod 

sopa, f – polievka 

taza, f – šálka 

tomate, m – paradajka 

tortilla, f – omeleta, placka 

vaso, m – pohár 

vino, m – víno 

vino blanco, m – biele víno 

vino tinto, m – červené víno 

 

B. ¿Te gusta el cine? – Chodíš rád do kina? 

 

afición, f – záľuba 

andar – ísť, chodiť 

animal, m – zviera 

bailar – tancovať 

baile, m – tanec 

baloncesto, m – hádzaná 



bicicleta, f – bicykel 

campo, m – vidiek; pole; ihrisko; tábor 

cine, m – kino 

comedia, f – komédia 

compras, f pl – nákupy 

de ciencia-ficción – vedecko-fantastický, sci-fi 

(de) terror – horor(ový) 

deporte, m – šport 

discoteca, f – diskotéka 

drama, m – dráma 

fútbol, m – futbal 

gustar – páčiť sa, mať rád, chutiť 

gusto, m – chuť, vkus 

hacer deporte, m – športovať 

jugar (ue) a – hrať  

leer – čítať 

montar en bicicleta, f – bicyklovať 

música, f – hudba 

nadar – plávať 

navegar – plávať, plaviť sa, surfovať 

navegar por internet, f m – surfovať na/po internete  

partido, m – zápas; strana (politická) 

película, f – film 

pintar – maľovať 

playa, f – pláž 

policíaco,-a – policajný 

viajar – cestovať  

 

C. Receta del Caribe. – Recept z Karibiku. 

 

abrir – otvoriť 

añadir – pridať 

azúcar, m – cukor 

batido, m – kokteil, shake 

batidora, f – mixér, šľahač 

cocinar – variť 

cortar – krájať 

cubito, m – kocka ľadu 

cucharadita, f – lyžička do kávy 

hielo, m – ľad 

ingrediente, m – prísada 

instrucción, f – inštrukcia, návod 

leche, f – mlieko 

limón, m – citrón 

lista, f – zoznam 

maní, m – arašidy, burský oriešok, podzemnica olejná 

mezclar – (z)miešať 

mezcla, f – zmes 

pelar – lúpať 

pieza, f – časť, porcia 



piña, f – ananás 

plátano, m – banán 

preparación, f – príprava 

receta, f – recept 

repartir – rozdeliť 

rodeja, f – koliesko 

vainilla, f – vanilka  

 

D. De acá y de allá. – Letom svetom. 

 

ajo, m – cesnak 

aparcacoches, m – služba parkovania áut 

berberecho, m – srdcovka; živočíšny druh lastúrnika, který sa pestuje na severnom pobreží 

Španielska, konzumuje sa čerstvý alebo tepelne spracovaný 

brasa, f – žeravé uhlie 

calamar, m – sépia 

caminar – kráčať, putovať, ísť pešo 

casero,-a – domáci 

cervecería, f – pivnica 

diario,-a – denný, každodenný 

empresa, f – firma, podnik 

fideo, m – rezance 

frijol, m – fazuľa (semeno) 

frito,-a – vyprážaný 

fumar – fajčiť 

gamba, f – kreveta  

helado, m – zmrzlina 

churrasco, m – pečienka, pečené mäso 

lechón, m – prasiatko  

mate, m – maté (čaj) 

mejillón, m – slávka jedlá (mušľa) 

negocio, m – obchod 

ofrecer (zc) – ponúknuť 

pepino, m – uhorka 

pinchos, m pl – chuťovky, jednohubky 

pollo, m – kura 

pulpo, m – chobotnica 

ron, m – rum 

sabroso,-a – chutný, šťavnatý  

sal, f – soľ 

tapas, f pl – malé dávky (jedného druhu) jedla 

tradicional – tradičné 

visitar – navštíviť 

  

 

 



Unidad 6: EL BARRIO – Lekcia 6: ŠTVRŤ (MESTSKÁ, SÍDLISKO) 

 

A. ¿Cómo se va a la Plaza de España? – Ako sa dostanem na Plaza de España? 

               (na Španielske námestie) 

 

abono, m – predplatné  

aeropuerto, m – letisko 

aquí – tu 

autobús, m – autobus 

billete, m – lístok, cestovný lístok, vstupenka 

cambiar – zmeniť, vymeniť; prestúpiť  

coger – vziať, chytiť 

coche, m – auto, vozidlo, vagón 

comprar – kúpiť 

difícil – tažký, zložitý 

dirección, f – adresa; smer 

estación, f – nádražie, nástupište, stanica  

estanco, m – trafika, predajňa výrobkov z tabaku a fajčiarskych potrieb 

fácil –  ľahký, zvládnuteľný 

línea, f – linka, trasa (metra) 

llamar – volať, nazývať 

máquina, f – stroj, prístroj, automat 

metro, m – metro 

nocturno,-a – nočné 

parada, f – zastávka, stanica 

plano, m – plán 

plaza, f – námestie 

querer (ie) – chcieť; mať rád 

quiosco, m – stánok, obchodík 

recoger – vziať, prevziať, zbierať 

recorrido, m – trať, vzdialenosť; jazda, prechádzka 

taquilla, f – okienko, pokladňa, priehradka 

taxi, m – taxi 

transporte, m – doprava  

viaje, m – cesta, cestovanie  

 

B. Cierra la ventana, por favor. – Zavri okno, prosím ťa. 

 

abrir – otvoriť 

ahora mismo – hneď teraz, práve teraz 

apagar – vypnúť, zhasnúť 

cerrar (ie) – zavrieť 

claro – jasno, jasný 

decir (-g-) – povedať 

dejar – nechať 

enceder (ie) – zapnúť, rozsvietiť, zapáliť 

esperar – čakať, dúfať 

hacer (-g-) – robiť 

no hay problema, m – (nie je to) žiadny problém 

poner (-g-) – položiť; zapnúť/spustiť (práčku) 



prestar – požičať 

razón, f – príčina, dôvod, rozum, pravda 

seguir (i) – sledovať, nasledovať, pokračovať  

sentarse (ie) – sadnúť si 

tener razón, f – mať pravdu 

torcer (ue) – točiť, zahnúť 

vale – dobre, platí (to) 

venir (-g-) – prísť, pricestovať  

 

C. Mi barrio es tranquilo. – Moja štvrť je pokojná. 

 

barato,-a – lacný 

barrio, m – štvrť 

bien – dobre 

bueno,-a – dobrý, pekný, zdravý 

céntrico,-a – centrálny, v centre 

cerca – blízko 

comunicado,-a – spojený 

encantar – nadchnúť, očariť, tešiť 

extrañar – udiviť, prekvapiť 

grande – veľký 

importar – byť dôležitý, hodiť sa; vadiť 

lejos – ďaleko 

mal – zle 

malo,-a – zlý, nahnevaný, chorý  

pequeño,-a – malý 

ruidoso,-a – hlučný 

tráfico, m – doprava, prevádzka  

tranquilo,-a – pokojný  

 

D. De acá y de allá. – Letom svetom. 

 

ancho,-a – široký, priestranný 

antiguo,-a – dávny, starobylý; bývalý 

bonito,-a – pekný 

conectar – spojiť, pripojiť 

corto,-a – krátky 

edificio, m – budova 

estrecho,-a – úzky, tesný 

feo,-a – škaredý, nepekný 

guardar – chrániť, strážiť 

largo,-a – dlhý 

lento,-a – pomalý 

rápido,-a – rýchly 

tienda, f – obchod, obchodík 

 

 

 

 

 



Unidad 7: SALIR CON LOS AMIGOS – Lekcia 7: VYJSŤ SI S PRIATEĽMI 

 

A. ¿Dónde quedamos? – Kde sa stretneme/zídeme? 

 

aceptar – prijať 

apetecer (zc) – mať chuť 

cita, f – schôdzka; citát, citácia 

concertar (ie) – dohodnúť, dohovoriť; opraviť, upraviť 

invitar – pozvať 

sentir (ie) – cítiť, ľutovať 

mejor – lepší, lepšie 

nota, f – známka (v škole); poznámka; nota 

parecer (zc) – zdať sa, javiť sa, páčiť sa 

proponer (-g-) – navrhnúť, ponúknuť 

propuesta, f – návrh, ponuka 

quedar – zostať; dohodnúť sa, dohovoriť sa 

recado, m – odkaz, správa 

rechazar – odmietnúť  

 

B. ¿Qué estás haciendo? – Čo (práve) robíš? 

 

afeitarse – holiť sa 

bañador, m – plavky 

cantar – spievať 

discutir – diskutovať, hádať sa 

dormir (ue) – spať 

ducharse – sprchovať sa 

escribir – písať 

gafas del sol, f pl – slnečné okuliare  

grupo, m – skupina, kolektív 

jugar (ue) a la pelota, f – hrať sa s loptou, hrať loptovú hru 

jugar (ue) a las cartas, f – hrať karty 

lavarse – umývať sa 

leer el periódico, m – čítať noviny 

llorar – plakať 

orilla, f – okraj, breh 

pasear – prechádzať sa 

peinarse – česať sa 

secarse – sušiť sa, usušiť sa 

sombrero, m – klobúk 

sombrilla, f – slnečník 

tumbona, f – ležadlo, lehátko 

 

C. ¿Cómo es? – Aký(-á) je? 

 

alegre – veselý, živý 

alto,-a – vysoký; hlasný 

amarillo,-a – žltý 

antipático,-a – nesympatický 

azul – modrý 



bajo,-a – malý, nízky 

barba, f – fúzy, brada, briadka 

bigote, m – fúzy 

blanco,-a – biely 

callado – mlčanlivý, tichý 

calvo,-a – plešatý, holohlavý 

carácter, m – charakter 

claro,-a – jasný, svetlý 

corto,-a – krátky 

delgado,-a – chudý, štíhly  

descripción, f – opis, popis 

educado,-a – vychovaný 

favorito,-a – obľúbený  

físico,-a – fyzický  

generoso,-a – štedrý, veľkorysý, prajný 

gordo,-a – tučný  

hablador – zhovorčivý, výrečný 

joven – mladý 

largo,-a – dlhý 

liso,-a – rovný, hladký  

llevar – niesť, nosiť  

maleducado,-a – nevychovaný  

marrón – gaštanový, hnedý 

mayor – väčší, starší 

moreno,-a – tmavý, tmavovlasý, snedý, počerný 

negro,-a – čierny 

ojo, m – oko 

oscuro,-a – tmavý  

pelirrojo,-a – červenovlasý, hrdzavý 

pelo, m – vlasy 

preferido,-a – obľúbený 

preferir (ie) – dávať prednosť, mať radšej 

rizado,-a – zvlnený, kučeravý 

rojo,-a – červený 

roso,-a – ružový 

rubio,-a – plavý, svetlovlasý, blond  

serio,-a – vážny, slušný 

simpático,-a – sympatický  

tacaño,-a – lakomý  

verde – zelený 

 

D. De acá y de allá. – Letom svetom. 

 

algunas veces – niekedy 

casi – takmer, skoro 

dar permiso, m – dovoliť, dať povolenie 

depender – záležať, byť závislý 

estricto,-a – prísny, striktný, presný  

normalmente –zvyčajne, normálne 

nunca – nikdy 



siempre – vždy 

tener que (-g-) – musieť  

 

Unidad 8: DE VACACIONES – Lekcia 8: NA PRÁZDNINÁCH/ NA DOVOLENKE 

 

A. De vacaciones. – Na prázdninách/Na dovolenke. 

 

carta, f – list, pohľadnica, karta; jedálny lístok  

catedral, f – katedrála 

central telefónica, f – telefónna centrála 

comisaría, f – komisariát, komisárstvo 

correos, m pl – pošta 

estación de policía, f – policajná stanica 

estanco, m – trafika, predajňa výrobkov z tabaku a fajčiarskych potrieb 

farmacia, f – lekáreň 

girar – otočiť, obiehať; zabočiť 

iglesia, f – kostol; cirkev 

medicinas, f pl – lieky 

mercado, m – trh 

monasterio, m – kláštor 

museo, m – múzeum 

oficina de correos, f – pošta, poštový úrad 

oficina, f – kancelária 

periódico, m – noviny 

posta sanitaria, f – ošetrovňa, zdravotné stredisko, liečebná poradňa 

quiosco, m – stánok, obchodík 

recto,-a – rovný, priamy 

seguir (i) – sledovať, nasledovať, pokračovať 

sello, m – poštová známka 

tabaco, m – tabak 

tomar – brať, vziať, dať si 

vacaciones, f pl – prázdniny, dovolenka  

 

B. ¿Qué hizo Rosa ayer? – Čo robila Ružena včera? 

 

acabar – dokončiť, skončiť 

anoche – včera večer, včera v noci 

atender (ie) – venovať pozornosť, (po)starať sa, ošetriť 

ayer – včera 

cenar – večerať 

invitar – pozvať 

llegar – prísť, pricestovať 

pasado, m – minulosť 

pasar – prejsť, tráviť 

visitar – navštíviť 

 

C. ¿Qué tiempo hace hoy? – Aké je dnes počasie? 

 

abril, m – apríl 

agosto, m – august  



ambiente, m – ovzdušie, prostredie 

año, m – rok 

calendario, m – kalendár 

calor, m – teplo, horúco 

diciembre, m – december 

enero, m – január 

estaciones del año, f pl – ročné obdobie pl 

febrero, m – február 

frío, m – chladno, zima 

invierno, m – zima 

julio, m – júl 

junio, m – jún 

llover (ue) – pršať 

marzo, m – marec 

mayo, m – máj 

mes, m – mesiac 

nevar (ie) – snežiť 

nieve, f – sneh 

noviembre, m – november 

nublado,-a – zatiahnuté, zamračené 

octubre, m – október 

otoño, m – jeseň 

primavera, f – jar 

septiembre, m – september 

sol, m – slnko 

temperatura, f – teplota 

tiempo, m – čas, doba, počasie 

verano, m – leto 

viento, m – vietor 

  

D. De acá y de allá. – Letom svetom.  

 

acantilado, m – útes, skalná stena, prudký svah, zráz 

atravesar – prejsť 

barco, m – loď 

descubrir – objaviť, odhaliť 

dirigirse – zamieriť, smerovať 

disfrutar – užívať si, radovať sa 

inolvidable – nezabudnuteľný 

merecer (zc) – zaslúžiť (si) 

monumento, m – pamiatka 

paisaje, m – krajina  

pararse – zastaviť sa, zdržať sa 

pradera, f – lúka 

seleccionar – vybrať 

suave – jemný, mierny 

viajero, m – cestovateľ, cestujúci 

 

 

 



 

Unidad 9: COMPRAS – Lekcia 9: NÁKUPY 

 

A. ¿Cuánto cuestan estos zapatos? – Koľko stoja tieto topánky? 

 

almacén, m – obchodný dom; sklad 

barato,-a – lacný 

caja, f – pokladňa; krabica 

caro,-a – drahý 

comprar – kúpiť 

costar (ue) – stáť, mať cenu 

en efectivo – v hotovosti 

ir de compras – ísť na nákupy 

pagar – platiť 

probar (ue) – vyskúšať, skúsiť 

rebaja, f – zľava 

rebajado,-a – zlacnený, znížený  

tarjeta (de crédito), f – (kreditná) karta  

tienda, f – obchod, obchodík 

envolver (ue) – zabaliť  

probador, m  – skúšobná kabínka 

 

B. Mi novio lleva corbata. – Môj priateľmá (na sebe) kravatu.  

 

(pantalones) vaqueros, m pl – rifle, džínsy  

a juego con – hodiaci sa k, ako doplnok k 

amarillo,-a – žltý 

americana, f – sako, bunda  

ancho,-a – široký 

anillo, m – prsteň 

azul – modrý 

blanco,-a – biely 

bolso, m – kabelka, taška  

calcetines, m pl – ponožky 

camisa, f – košeľa 

camiseta, f – tričko, tielko 

cartera, f – taška, aktovka, náprsná taška  

cinta (del pelo), f – čelenka 

cinturón, m – opasok 

claro,-a – jasný, svetlý 

collar, m – náhrdelník  

color, m – farba 

cómodo,-a – pohodlný  

corbata, f – kravata  

corto,-a – krátky 

elegante – elegantný  

estrecho,-a – úzky 

falda, f – sukňa 

formal – formálny 

gris – šedý 



chaqueta, f – sako, kabátik  

incómodo – nepohodlný 

informal – neformálny 

jersey, m – sveter 

largo,-a – dlhý 

limpio,-a – čistý 

marrón – gaštanovo-hnedý 

medias, f pl – pančuchy  

morado,-a – (modro)fialový  

naranja – oranžový 

negro,-a – čierny 

oscuro,-a – tmavý 

pantalones, m pl – nohavice 

pendientes, f pl – náušnice  

playeras, f pl – letné prezuvky, šlapky 

práctico – praktický 

rojo,-a – červený 

ropa, f – oblečenie  

rosa – ružový 

sucio,-a – špinavý 

traje, m – šaty, oblek 

verde – zelený  

vestido, m – oblečenie, odev, šaty, oblek  

zapatillas deportivas, f pl – tenisky  

zapatos, m pl – topánky, lodičky 

 

C. Buenos Aires es más grande que Toledo. – Buenos Aires je väčšie ako Toledo. 

 

como – ako, ak 

más – viac, viacej; plus 

mayor – starší, dôležitejší, významnejší 

mejor – lepší 

menor – mladší, menej významný/dôležitý 

menos – menej; bez, mínus 

peor – horší 

que – ako; ktorý; že 

tan – tak, toľko 

 

D. De acá y de allá. – Letom svetom. 

 

arte, m – umenie 

cuadro, m – obraz 

exponer (-g-) – vystaviť  

exposición, f – výstava 

pintar – maľovať 

pintor, m – maliar 

pintura, f – maľba, obraz; maliarstvo  

 

 

 



Unidad 10: SALUD Y ENFERMEDAD – Lekcia 10: ZDRAVIE A CHOROBA 

 

A. La salud. – Zdravie. 

 

aspirina, f – aspirín 

brazo, m – paža, ruka 

cabeza, f – hlava 

cara, f – tvár 

cuello, m – krk 

dedo, m – prst 

dentista, m – zubný lekár 

doler (ue) – bolieť 

enfermedad, f – choroba 

espalda, f – chrbát 

estómago, m – žalúdok 

fiebre, f – horúčka 

garganta, f – hrdlo, hrtan, krk 

gripe, f – chrípka 

hombro, m – rameno 

mano, f – ruka 

médico, m – lekár 

muela, f – stolička (zub) 

oído, m – sluch, sluchový orgán, ucho 

oreja, f – ucho 

paciente, m – pacient 

pecho, m – hruď, prsia 

pie, m – chodidlo 

pierna, f – noha 

remedio, m – liek, prostriedok  

rodilla, f – koleno 

salud, f – zdravie  

 

B. Antes salíamos con los amitos. – Predtým sme chodievali von s priateľmi. 

                                                          

ahora – teraz 

antes – pretým, skôr 

bebé, m – bábä, bábätko 

campo, m – pole; vidiek, ihrisko; tábor 

contrario, m – protivník, rival, oponent 

de repente – naraz, náhle, sčista-jasna 

diario,-a – (každo)denný 

distinto,-a – iný, odlišný 

divertido,-a – zábavný, srandovný 

equipo, m – mužstvo, družstvo 

estar de acuerdo – súhlasiť 

estupendo,-a – skvelý, znamenitý, vynikajúci 

feliz – šťastný 

fin de semana, m – víkend 

chalé/chalet, m – domček, dom, chata 

jugador (de hockey), m – (hokejový) hráč  



mercadillo, m – trh, trhovisko 

partido, m – zápas 

regalar – darovať, dať 

tocar(le) la lotería – vyhrať v lotérii 

 

C. Voy a trabajar en un hotel. – Budem pracovať v hoteli. 

 

¡Como nunca! – Ako nikdy (predtým)! 

¡De maravilla! – Skvele! Skvelo! 

¡Felicidades! – veľa šťastia 

a la vuelta – tu: cestou späť; naspäť 

abrazo, m – objatie, stisknutie  

ahorrar – šetriť, sporiť 

aprender – (na)učiť sa 

aprender – učiť sa 

besarse – bozkávať sa  

besarse – bozkávať sa, pobozkať sa 

cuidar – starať sa 

dar una vuelta (alrededor del mundo) – prejsť sa, previezť sa (okolo sveta) 

ganar – vyhrať, získať; vyrobiť, vyrábať 

joya, f – šperk, klenot 

mejorar – zlepšiť  

mejorar – zlepšiť, vylepšiť 

móvil, m – mobil, mobilný telefón 

obra f de teatro – divadelná hra 

ordenador, m – počítač 

periódico, m, sg. – noviny  

tilde, f – prízvuk (písaný) 

ventana, f – okno 

 

D. De acá y de allá. – Letom svetom. 

 

abrupto,-a – strmý, príkry  

artesano, m – remeselník 

camino, m – cesta 

campesino, m – dedinčan, roľník 

capital, f – hlavné mesto 

carretera, f – cesta  

colgante – zavesený  

cuclillas, f – drep 

cuerda, f – povraz  

Dios, m – boh   

empedrado,-a – vydláždený, kamenný  

fabricar – vyrábať  

fortaleza, f – pevnosť 

hábil – zručný, schopný 

imperio, m – impérium, ríša 

incas, m pl – Inkovia  

ladera, f – svah, zráz  

llama, f – lama; plameň  



luna, f – mesiac 

madera, f – drevo 

nivel (del mar), m – úroveň, (nadmorská) výška 

precipicio, m – priepasť  

pueblo, m – dedina; národ, ľud    

rebaño, m – stádo  

red, f – sieť  

rodeado,-a – obklopený  

tallar – ryť, vytesať, vybrúsiť, vyrezať  

trueno, m – hrom 
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